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Již více než 25 let je společnost CASADA Deutschland GmbH etablovaná na trhu v oblasti wellness a fi t-
ness. Naše produkty jsou dostupné ve světě v mnoha zemích a jsou synonymem funkčnosti, moderního 
designu a spolehlivé kvality.

Ve společnosti CASADA jste v centru pozornosti vy a vaše pohoda. Zvláštní důraz klademe na uživatelskou 
přívětivost, bezpečnost a dlouhou životnost, aby bylo možné naše produkty pohodlně a spolehlivě 
začlenit do vašeho každodenního života.

Vysoké standardy kvality a kontinuální rozvoj našeho sortimentu tvoří základ důvěry našich zákazníků po 
celém světě.

< timetorelax

www.casada.de
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Zakoupením tohoto masážního přístroje jste si vybrali kvalitní produkt od společnosti CASADA.
Aby bylo možné dlouhodobě a bezpečně využívat výhod vašeho přístroje, prosíme vás, abyste si tuto 
návod k použití – zejména bezpečnostní pokyny – pečlivě přečetli a dodržovali.

Přejeme vám mnoho radosti a relaxačních chvil s vaším osobním Twist2Go.

Gratulujeme
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Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte následující pokyny, aby bylo zajištěno 
bezpečné používání a bezvadná funkce vašeho přístroje.

Tento návod k použití si uschovejte pro případné pozdější dotazy.

•   Tento masážní přístroj odpovídá uznávaným technickým standardům a platným evropským 
bezpečnostním předpisům.

•   Přístroj nevyžaduje údržbu. Opravy mohou provádět pouze autorizovaní odborníci. Nevhodné používání 
nebo neoprávněné opravy vedou k zániku záruky.•   Raak de netstekker nooit aan met natte handen.

•   Nikdy se nedotýkejte síťové zástrčky mokrýma rukama.

•   Nevystavujte přístroj vlhkosti, extrémním teplotám ani přímému slunečnímu záření.

•   Při delším nepoužívání odpojte přístroj od elektrické sítě.

•   Nepoužívejte přístroj, pokud je síťová zástrčka, kabel nebo kryt poškozen. Poškozené části musí být 
vyměněny výrobcem, autorizovaným servisním partnerem nebo kvalifi kovaným odborníkem.

•   V případě poruchy přístroj ihned odpojte od sítě.

•   Nepřekračujte doporučenou dobu používání 30 minut.

•   Nepoužívejte ostré nebo špičaté předměty na přístroj.

•   Nepoužívejte přístroj, pokud jste těhotná/ý nebo pokud v oblasti masáže máte potíže jako čerstvé 
zranění, zánět, otoky, trombotické nebo nádorové onemocnění. V případě pochybností konzultujte 
použití s lékařem.

•   Nepoužívejte přístroj během jízdy autem.

•   Nositelé lékařských implantátů (např. kardiostimulátor) musí před použitím konzultovat lékaře.

Důležité bezpečnostní pokyny

Obsah balení

Uvedení do provozu

   Tento masážní přístroj odpovídá uznávaným technickým standardům a platným evropským 
bezpečnostním předpisům.

   Tento masážní přístroj odpovídá uznávaným technickým standardům a platným evropským 
bezpečnostním předpisům.

   Tento masážní přístroj odpovídá uznávaným technickým standardům a platným evropským 

Před uvedením do provozu zkontrolujte, zda napětí uvedené na síťové zástrčce odpovídá napětí 
ve vaší síti.

Poté připojte napájecí kabel k masážnímu přístroji a zapojte zástrčku do vhodné zásuvky.
S dodaným auto-adaptérem lze Twist2Go používat i na cestách.

Používání během jízdy je zakázáno.
Zapojte auto-adaptér do zapalovače cigaret ve vozidle.

• Twist2Go
• Síťový adaptér
• 12 V adaptér do auta
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Technické údaje
Rozměry:  35 x 23 x 15 cm

Hmotnost: 1,8 kg

Napětí adaptéru: 
Vstup:

Výstup:

 
100 -240 V ~ 50/60 Hz, 0.8 A

14 V 1.7 A

Napětí přístroje: Baterie: lithium-akumulátor 11.1V/2200 mAh

Jmenovitý výkon: 24 w

Doba provozu: 1 – 1,5 hodiny

Doba nabíjení: 3,5 hodiny

Certifikáty:
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Speciální funkce

HNĚTACÍ MASÁŽ
Ověřená masážní technika, při které jsou kůže a svaly jemně uchopeny a hněteny. Často se 
používá k uvolnění napjatých svalových partií.

FUNKCE TEPLA
Integrovaná funkce tepla zajišťuje příjemné hluboké prohřátí a podporuje relaxační 
masážní zážitek.

BEZDRÁTOVÝ PROVOZ
Twist2Go umožňuje bezdrátové použití pro maximální flexibilitu

 

TECHNIKA TLAKU PALCEM
Ergonomicky tvarované masážní hlavy, inspirované lidskými špičkami palců, poskytují aut-
entický pocit masáže.
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Řešení problémů
Řešení

•  Zkontrolujte připojení adaptéru.

•   Při delším používání se přístroj může přehřát. Vypněte 
jej a nechte 30–50 minut vychladnout.

Porucha

Přístroj je připojen k síti, 
ale ani přístroj, ani ovládací 
panel nefungují.

Popruhy (Straps): Samostatně dostupné popruhy umožňují cílené umístění Twist2Go přesně na oblast 
vašeho těla, kterou chcete masírovat.
Snadno se připevňují a odstraňují. Intenzitu a tlak lze individuálně nastavit – pro maximální fl exibilitu i 
bez opěrného bodu.

Skladování a údržba
Pravidelná péče prodlužuje životnost vašeho Twist2Go a zároveň zajišťuje bezpečný provoz.

1. Doporučené skladování: suché a bez prachu.
2. Držte Twist2Go mimo dosah tekutin a otevřeného ohně.
3. Přístroj čistěte suchým, měkkým hadříkem.
4. Twist2Go odpojte od elektrické sítě, pokud není používán.

Ovládací panel
[1]  Zapnutí / Vypnutí

Stiskněte toto tlačítko na cca 3 sekundy pro zapnutí přístroje. Spustí se 
funkce hnětání/shiatsu a aktivuje se funkce tepla.Pro vypnutí podržte 
tlačítko znovu 3 sekundy.

[2]  Heating
Aktivuje nebo deaktivuje funkci tepla.

[3]  Rychlost
Přepíná mezi dvěma úrovněmi rychlosti.

[1]

[2]

Volitelné příslušenství

[3]

Obal (Cover): Pro extra jemný a příjemný masážní zážitek je k dispozici měkký obal. Zajišťuje vyšší kom-
fort a hladší pohyb přístroje po pokožce.
Další informace a příslušenství naleznete na casada.de.
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Prohlášení o shodě EU
Odpovídá evropským směrnicím EMC 2014/30/EU a LVD 2014/35/EU.
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Prodejce poskytuje na tento produkt zákonnou záruční dobu od data zakoupení. Uchovejte si doklad o 
koupi jako důkaz.

Při oprávněných vadách nese prodejce náklady na opravu nebo výměnu přístroje, včetně nezbytných 
přepravních nákladů, pokud je to stanoveno platnými právními předpisy. Výjimkou jsou díly podléhající 
opotřebení (např. textilní kryty) a poškození způsobená nesprávným používáním nebo vnějšími vlivy.

Záruka platí pouze při použití v souladu s tímto návodem. Opravy nebo úpravy provedené neoprávněnými 
osobami vedou ke ztrátě záruky.

Viditelné vady nahlaste prodejci okamžitě po převzetí přístroje. Další nároky na odpovědnost, zejména 
za následnou či nepřímou škodu, jsou vyloučeny. Škody způsobené nedodržením tohoto návodu nebo 
nevhodným použitím se rovněž nezahrnují do záruky.

Zákonná práva na záruku vůči prodejci zůstávají nedotčena a mohou se lišit podle země.

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Německo
info@casada.de
www.casada.de

Autorská práva obrázků a textů patří CASADA Deutschland GmbH a nelze je bez výslovného souhlasu 
dále používat.
Copyright © 2026 CASADA Deutschland GmbH.
Všechna práva vyhrazena.

Záruční podmínky
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